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Dati relativi ad 1 irrigatore
Values for a single sprinkler
Données pour 1 arros. tout seul

Datos para cada rociador
technische Daten für

Einzelberegner

Disposizione in quadrato
Square pattern

Arroseur en carré
Aspersores en cuadrado
Quadratische Disposition

Disposizione in triangolo
Triangular pattern
Arroseur en triangle

Aspersores en triángulo
Rechteckposition

Irrigatore di  media portata a funzio-
namento circolare. E' dotato di ugelli
intercambiabili e di un rompigetto a
penetrazione regolabile, che assicura
una precipitazione fine e uniforme-
mente distribuita. Tra le sue caratteri-
stiche spiccano in particolare la gran-
de semplicità dei meccanismi e la
straordinaria versatilità d'impiego. E'
adatto per qualsiasi tipo di impianto e
si presta per terreni di qualsiasi natura
ed estensione.

Sprinkler of medium discharge  for
complete operation. It is equipped with
different interchangeable nozzles and
an adjustable jet-breaker  providing
and uniform distribution of water all
over the irrigated area. The great
simplicity and the large versatility are
amongst its main features, in fact, it
can be applied to all kids of land and
cultivation.

Mitteldruck - Beregner mit mittlerer
Tragweite.
Funktioniert mit gleichförmiger Ge-
schwindigkeit rotierend Kreisbildend.
Er hat einen speziellen regulierbaren
Strahlbrecher. Geeignet um Keimlin-
ge, Gemüsefelder und frisch besäte
Felder zu beregnen.
Mit diesem Beregner sind feste wie
mobile Anlagen möglich.

Arroseur circulaire à débit moyen. Il
est fourni de buses interchangeables
et d'un brise-jet régable qui assûre
une pluie très fine et régulière sur
toute la surface arrosée. Très
importantes parmi ses caractéristiques
sont la rationalité des mécanismes et
la versatilité d' emploi.

Peso netto
Net weight
Poids net
Peso neto
Net gewicht

Dim. imb. per 4 irrigatori
Size/pack. for 4 rainguns
Dim./emb pour 4 arros.
Dim./emb. para 4 aspers.
Verpackungsausmaße für 4
Wasserbestäuber

2,630

57x27x38

Attacco a vite femm.
Fem. connection screw
Raccord fileté fem.
Conexión con tornillo fem.
Anschluss mit Schraubenmutter

Inch

kg

cm

2"

Duplex circolare 25°

Aspersor de media capacidad  con
funcionamiento circular, a regulación.
Está provisto de toberas
intercambiables y de un quebrachorro
con regulación de penetración, que
asegura una precipitación sutil y uni-
formemente distribuida.
Entre sus caracteristicas sobresalen
especialmente la gran simplicidad de
los mecanismos y la extraordinaria
versatilidad de empleo. Es apto para
cualquier tipo de instalación y se con-
viene para tierras de cualquier
naturaleza y extensión.
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BOCCAGLI DISPONIBILI - AVAILABLE
NOZZLES - BUSES DISPONIBLE - TOBERAS
DISPONIBLE - DÜSEN SIND VERFÜGBAR

Ø 10 ÷ 22 mm

Cod. 10158
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